
Araignée veut s'approprier toute l'intelligence 
 
C'est comme je l'avais dit précédemment: si deux personnes vivent ensemble et que l'une 
veuille prendre l'autre pour un imbécile, cette dernière peut prendre un conte pour le donner en 
proverbe à la première. 
Est-ce que tu ne connais-pas Araignée? (1). Celui qui se dit tellement rusé, qui sait parler et sait 
tromper l'homme? Ainsi il connaît tout ce qui se passe au monde. 
Un jour il voulut faire en sorte que personne ne pût être aussi intelligent que lui. Alors il 
ramassa toute l'intelligence et la mit dans une calebasse. Il dit ensuite qu'il allait prendre cette 
calebasse et la poser au sommet d'un arbre. 
Au moment où il grimpait à l'arbre, la calebasse reposait sur sa poitrine. Tandis qu'il grimpait sa 
calebasse se détachait et tombait. Pendant qu'il grimpait encore, la calebasse se balançait d'un 
côté et de l'autre. Son fils, qui s'appelait Ndjekouma, lui dit: 
- Papa, mais qu'est-ce qu'il y a? (2). Prends la calebasse et mets-la sur ton dos. Si tu la mets au 
dos, ta poitrine ne redeviendra-t-elle pas normale? (3). À ce moment-là tu pourras monter à 
l'arbre. 
Araignée répondit: 
- Oh! Mon fils! Je disais que j'étais intelligent, et que j'allais prendre toute l'intelligence pour 
aller la cacher. Mais voilà que ton intelligence à toi, dépasse la mienne! A présent, je ne la 
prends plus pour aller la cacher. Je vais la partager en parties afin que tout homme en obtienne 
un peu. 
Alors après avoir détachée la calebasse, il en sortit toute l'intelligence, la partagea en petites 
parties et en donna à tout homme. Voilà pourquoi tout homme est un peu intelligent. C'est cela 
l'histoire. 
Voilà pourquoi on prend également des contes pour les donner en proverbe. S'il y a quelqu'un 
avec lequel tu es en train de parler et s'il se dit le seul intelligent (4), alors tu lui diras: 
- Tu n'es pas le seul intelligent. Car Araignée avait dit qu'il allait cacher toute l'intelligence. 
Pourtant son fils Ndjekouma lui en a encore montré. Donc ce n'est pas toi seul qui es intelligent. 
Ce sont des contes pareils qu'on peut produire pour donner en proverbe. En voilà un cas. 
 
 
1) Araignée en français est de genre féminin. Mais on utilisera toujours le masculin. Dans les contes Araignée est 
toujours de sexe masculin: céda est l'araignée toilière, celle qui loge sous les toits des cases. La femme de céda est 
constituée par une autre espèce. Ce sont des araignées qui ont le corps tacheté. Les Bona disent qu'elles sont les 
femmes d'Araignée puisqu'elles portent constamment les œufs sur leur ventre. La femme d'Araignée est appelée 
koro, ou acoro. 
2) Le fils veut dire: «mais pourquoi te débrouille-tu si mal, toi qui te penses si intelligent?» 
3) M.à.m.: «ta poitrine ne redeviendra-t-elle pas plate?» Car à cause de la calebasse son «devant» était tout bombé. 
4) L'individu en question ne le dira pas en paroles, mais son comportement fera voir qu'il se croit le seul 
intelligent. 
 

Araignée cherche à réaliser une situation monstrueuse: s’accaparer toute  

l’intelligence pour en jouir seul. Sa tentative est mise en échec par un 

conseil de son fils qui révèle qu’il ne dispose pas de toute l’intelligence. 


